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Kā automatizētā tulkošana var 

palīdzēt parlamentu darbā
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• likumdošanas procesu pavadošie darba 
dokumenti

• informatīvie materiāli (ziņas, raksti, intervijas u.c.)

• starptautiskie pētījumi 

• korespondence (vēstules, e-pasts; to pielikumi)

• piekļuve citu parlamentu mājas lapu pilnajai 
versijai un publiskajām datu bāzēm

• iespēja citvalodu lietotājiem patstāvīgi izmantot 
Saeimas mājas lapas pilno versiju un tajā 
integrēto informācijas sistēmu pilnos tekstus

Automatizētās tulkošanas 

izmantošanas iespējas
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Saeimas iekštīkls
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Forbes.com: 

• pēdējos divos gados radīts vairāk datu nekā 
visā iepriekšējā cilvēces vēsturē

• prognozētais datu tapšanas ātrums 2020. g. 

~ 1,7 MB/s uz katru Zemes iedzīvotāju

• šobrīd analizēti un izmantoti ir mazāk par 0,5% 

no visu datu kopuma 

http://www.forbes.com/sites/bernardmarr/2015/09/30/big-data-

20-mind-boggling-facts-everyone-must-read/

Daži fakti pārdomām
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• lietotājam ērts, kvalitāti nodrošinošs un ne dārgs 

tekstu automatizētās tulkošanas rīks

• skaidri saprotami juridiskie (autortiesību) 

nosacījumi

• automatizētās audiotulkošanas iespējas (TED

konferences, Coursera u.c. tiešsaistes kursi, 

Brookings Institute u.c. thinktank tiešsaistes 

lekcijas, tīmekļapraides utt.) 

Lietotāja nākotnes redzējums
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